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Segunda-Feira | Sabores da Gastronomia Portuguesa
Monday | Flavours of Portuguese Cuisine

Creme de cenoura com coentros \F
Carrot cream soup with coriander

Presunto Ibérico
Iberian smoked ham

Lascado de bacalhau a Zé-do-pipo
Oven roasted codfish “Zé do Pipo” style with potato and mayonnaise

Feijoada a Portuguesa
Traditional Portuguese bean stew

Croquetes de cogumelo porcini em cama de lombardo \P
Porcini mushrooms croquetes with savoy cabbage bed

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selegdo de frutas laminadas
Sliced fruit selection \F

Inclui: copo de vinho da casa ou cerveja ou refrigerante, agua, café ou cha.
Includes: a glass of house wine or beer or soft drink, water, coffee or tea.

Em caso de alergias ou intolerancias, por favor informe o responsavel.
Pregos em euros com IVA incluido a taxa legal em vigor. O restaurante dispde de livro de reclamagées.

In case of allergies or intolerances, please inform the person in charge.
Prices in euros with VAT included at the current rate. The restaurant has a complaints book available.
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Tercga-Feira | Sabores da Gastronomia Portuguesa
Tuesday | Flavours of Portuguese Cuisine

Sopa de grdo com espinafres
Chickpea soup with spinach

Ceviche de peixe branco
White fish ceviche

Lombo de salmao corado, aveludado de leite de coco e caril
Salmon fillet, coconut milk and curry sauce

Coxa de frango de campo recheada com espargos e bacon
Chicken thigh stuffed with asparagus and bacon

Ras-el-hanout de seitan e soja \F
Seitan and soya ras-el-hanout

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selegéo de frutas laminadas \F
Sliced fruit selection

Inclui: copo de vinho da casa ou cerveja ou refrigerante, agua, café ou cha.
Includes: a glass of house wine or beer or soft drink, water, coffee or tea.

Em caso de alergias ou intolerancias, por favor informe o responsavel.
Pregos em euros com IVA incluido a taxa legal em vigor. O restaurante dispde de livro de reclamagées.

In case of allergies or intolerances, please inform the person in charge.
Prices in euros with VAT included at the current rate. The restaurant has a complaints book available.
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Quarta-Feira | Sabores da Gastronomia Portuguesa
Wednesday | Flavours of Portuguese Cuisine

Sopa de feijao verde e hortela
Green bean soup with mint

Bacalhau fumado
Smoked codfish

Filete de pescada dourado com liméo
Fillet hake browned with lemon

Cozido a Portuguesa
Traditional Portuguese stew

Bras de legumes de verao v
Summer vegetables “a Braz"

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selegéo de frutas laminadas
Sliced fruit selection \F

Inclui: copo de vinho da casa ou cerveja ou refrigerante, agua, café ou cha.
Includes: a glass of house wine or beer or soft drink, water, coffee or tea.

Em caso de alergias ou intolerancias, por favor informe o responsavel.
Pregos em euros com IVA incluido a taxa legal em vigor. O restaurante dispde de livro de reclamagées.

In case of allergies or intolerances, please inform the person in charge.
Prices in euros with VAT included at the current rate. The restaurant has a complaints book available.
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Quinta-Feira | Sabores da Gastronomia Portuguesa
Thursday | Flavours of Portuguese Cuisine

Aveludado de lentilhas com pé de presuntos
Lentil soup with ham powder

Carpaccio de polvo a galega
Galician-style octopus carpaccio

Robalinho com creme de ricula e améndoas
Sea bass with rocket and almond cream

Lombinho de porco corado em azeite de alho e presunto
Pork tenderloin browned in garlic and ham oil

Ragolt de soja \F
Soya ragout

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selegéo de frutas laminadas
Sliced fruit selection \ﬁ

Inclui: copo de vinho da casa ou cerveja ou refrigerante, agua, café ou cha.
Includes: a glass of house wine or beer or soft drink, water, coffee or tea.

Em caso de alergias ou intolerancias, por favor informe o responsavel.
Pregos em euros com IVA incluido a taxa legal em vigor. O restaurante dispde de livro de reclamagées.

In case of allergies or intolerances, please inform the person in charge.
Prices in euros with VAT included at the current rate. The restaurant has a complaints book available.
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Sexta-Feira | Sabores da Gastronomia Portuguesa
Friday | Flavours of Portuguese Cuisine

Creme de feijao branco e cenoura
Carrot and white beans cream soup

Ceviche de salmao com lima e pimenta rosa
Salmon ceviche with lime and pink pepper

Lulas recheadas a Portuguesa
Traditional stuffed squid at Portuguese style

Costeleta de Borrego panada com ervas
Breaded lamb chop with herbs

Tempura de legumes da estacao e teriaki \F
Seasonal vegetables tempura with teriyaki sauce

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selegéo de frutas laminadas
Sliced fruit selection \f

Inclui: copo de vinho da casa ou cerveja ou refrigerante, agua, café ou cha.
Includes: a glass of house wine or beer or soft drink, water, coffee or tea.

Em caso de alergias ou intolerancias, por favor informe o responsavel.
Pregos em euros com IVA incluido a taxa legal em vigor. O restaurante dispde de livro de reclamagées.

In case of allergies or intolerances, please inform the person in charge.
Prices in euros with VAT included at the current rate. The restaurant has a complaints book available.



